Daniela VÂRBAN

PERSONAL INFORMATION
Nationality:

Romanian
Date and place of birth:
July 08, 1979, Bucharest, Romania
E-mail :


dvarban@rdslink.ro

WORK EXPERIENCE
Bucharest –Freelancer 
· Certified translator







August  2001 
· Main responsibilities:

· Translation projects: 
· Legal Field: “Due Diligence” Report for the privatization of a company in Negresti-Oas (Romanian town)


            Study of modernizing Danube Delta: Jurilovca, Crisan, Sf. Gheorghe

            Memorandum of Association and Articles of Association and declarations of witnesses in the litigation of 
“Sidex” Galati (the largest combined iron and steel work in Romania)

Memorandum of Association and Articles of Association of the companies "Metal Invest Grup” SA - Comanesti, “Development & Finance Oil Company” SA – Bucharest, “Non Destructive Testing” SA – Bacau, “Daewoo Bank (Romania)” SA, “Airwell Industrie” SRL – Bucharest

Various Sales-Purchase Contracts involving companies, lands, buildings 
· Technical Field: Alstom Transmission & Distribution –SCADA project – English - French (power industry + IT)



            Crash Design - Spain – French - English (banking & finances)



            Set Systems – Turkey – English - Romanian (BEKO home appliance – user’s manuals)



            Nomad Software – Great Britain – English - French (software implementation and localization)



            BRD – Groupe Société Générale – English <> French interpreting


            Renault France – French - Romanian (translation of the financial documentation)



            Abbott Laboratories – English - Romanian (medical field)


            Lafarge Romcim – French - Romanian (user’s manual for the work protection)



            Ventilatorul SA – English - Romanian (user’s manuals)

CET – CENTRAL EUROPEAN TRANSLATIONS SRL, Bucharest

· Certified translator







September 2001 – August 2002
· Main responsibilities:

· Translation (from English / French / Romanian) of various technical, legal, administrative, economic and financial documents both for natural and legal entities
· Interpreting services for various conferences and meetings
S.C. Softwin SRL, Bucharest

· Internet Assistant within the e-Commerce Department





August 2000 – May 2001

· Main responsibilities: 
· Assistance provided to French customers for searching information on the Internet
· Drawing up projects and reports for developing the B2B relationship 

· Translation of various IT documents 

 « Nicolae Kretzulescu » Economic School, Bucharest

· French teacher










1998 – 1999

· Main responsibilities:

· French teaching
· Organization of translation meetings
EDUCATION
1997 – 2001  - “Spiru Haret” University, Faculty of Foreign Languages and Literatures, English – French Section. 

2001 –Brainbench Diploma in “Written English”

2001 – Certified translator for English and French – Ministry of Justice 

TECHNICAL SKILLS 
MsOffice: Word, Excel, Power Point, Outlook

Internet browsers
Trados Freelance 5.0
TRADOS RATES

Full rate – USD 0.07
0-74% match – full rate
75%-94% - 40% of the full rate 

95%-100% - 15% of the full rate
Repetitions – 15% of the full rate
